
  Информатизация — Ресурсы — Технологии Библиотековедение. 2023. Т. 72, № 5

Информатизация —
Ресурсы — Технологии

Саргылана Васильевна 
Максимова,
Национальная библиотека 
Республики Саха (Якутия),
директор 
Ленина просп., д. 40,
Якутск, 677000, Россия 

кандидат исторических наук, 
доцент
ORCID 0000-0002-7972-2078; 
SPIN 7572-2047
E-mail: maksimova@nlrs.ru

 УДК 025.29(571.56)

ББК 78.350

DOI 10.25281/0869-608X-2023-72-5-411-424

С.В. МАКСИМОВА

Формирование документного 
фонда на языках коренных 
малочисленных народов Севера, 
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Реферат. Главной миссией Национальной библиотеки (НБ) Республики Саха (Якутия) является 
формирование документного наследия коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Даль-
него Востока. Документный фонд на языках коренных малочисленных народов Севера НБ Респуб-
лики Саха (Якутия) формировался из изданий на языках пяти народов: эвенов, эвенков, юкагиров, 
чукчей и долган. Основной принцип, по которому осуществлялось комплектование библиотечного 
фонда, — исчерпывающий сбор всех изданных документов. 
История книжного фонда на языках народов Севера разделена на пять хронологических периодов. 
Первый период (1812—1917) связан с деятельностью русской православной миссии. Второй (1918—
1960) включает создание Комитета Севера (1924), открытие библиотеки (1925) и начало введения 
всеобщего начального обучения в Якутии. В это время Народный комиссариат просвещения Якутской 
АССР издавал и распространял первые буквари для взрослых. Третий период (1961—1990) отмечен 
проблемой выпуска литературы на языках эвенов, юкагиров и чукчей. Всего выходило 3—5 книг на 
эвенском языке в год, литература на других языках народов Севера не издавалась. Языки находи-
лись на грани исчезновения, не было необходимых условий для их сохранения. Четвертый период 
(1991—2020) связан с полностью разрушенной системой книгоснабжения в начале 1990-х гг., раз-
витием коммерциализации издательской деятельности. В 1990 г. библиотеке вернули статус нацио-
нальной, что сыграло положительную роль в формировании национально-краеведческих документов. 
Современный этап развития книжного фонда на языках народов Севера начался в 2021 г., когда была 
принята «Стратегия развития библиотечного дела в Российской Федерации на период до 2030 года», 
в которой зафиксированы основные задачи, направления и мероприятия государственной политики 
в области библиотечного дела. В июле 2022 г. 
Правительством Республики Саха (Якутия) ут-
верждена «Стратегия развития библиотечного 
дела в Республике Саха (Якутия) на период до 
2032 г.», в которой определены основные за-
дачи по формированию фонда депозитарного 
хранения документов на языках всех корен-
ных малочисленных народов Севера, Сибири и 
Дальнего Востока. 
По состоянию на 1 января 2023 г. документный 
фонд на языках народов Севера насчитывал 
2659 экземпляров. Продолжается работа по 
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сохранению документного наследия малочисленных народов Севера. Развивается электронная 
библиотека НБ Республики Саха (Якутия), в ее составе реализуется цифровой проект «Книгакан: 
об Арктике и коренных народах Севера». Цифровая библиотека коренных малочисленных народов 
Севера, Сибири и Дальнего Востока «Книгакан» в настоящее время насчитывает 2760 документов, 
которые пользуются широким спросом у читателей. В планах электронного издательства НБ Рес-
публики Саха (Якутия) — выпускать книги на всех языках малочисленных народов Севера, включая 
исчезающие языки, и сохранять их для будущих поколений. Долгосрочной задачей является созда-
ние фонда депозитарного хранения документов на языках всех коренных малочисленных народов 
Севера, Сибири и Дальнего Востока. Данный проект должен активизировать деятельность по со-
хранению и обеспечению свободного доступа к документному наследию коренных малочисленных 
народов, по развитию языкового и культурного разнообразия народов России.

Ключевые слова: документные фонды, депозитарное хранение документов, цифровая библиотека, 
Книгакан, Национальная библиотека Республики Саха (Якутия), малочисленные народы, Север, 
Сибирь, Дальний Восток.
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Н
ациональная библиотека (НБ) Республи-
ки Саха (Якутия)1 (рис. 1) обеспечивает 
комплектование и хранение документно-

го наследия коренных малочисленных народов 
Севера, Сибири и Дальнего Востока. Библиотека 
формирует документный фонд на языках корен-
ных малочисленных народов Севера, использует 
цифровые технологии для сохранения языков 
и является важным учреждением для изучения 
истории и культуры народов Севера, Сибири и 
Дальнего Востока.

Документный фонд на языках коренных 
малочисленных народов Севера НБ Республики 
Саха (Якутия) до настоящего времени форми-
ровался из изданий, представленных на языках 
пяти народов: эвенов, эвенков, юкагиров, чук-
чей и долган. Основной принцип, по которому 
осуществлялось комплектование библиотечно-
го фонда, — исчерпывающий сбор всех издан-
ных документов. Формирование документно-
го фонда на языках коренных народов Севера 
можно условно разделить на пять периодов.

1812—1917: от первой книги 
на чукотском языке 

до Октябрьской революции 
(первый период)

Этот период связан с деятельностью рус-
ской православной миссии в Сибири. Спе-
циалистами по книжной культуре региона 
С.И. Бойтуновой [1], Е.П. Гуляевой [2; 3], 
З.Т. Тюнгюрядовым [4], Ю.Г. Хазанкович, 

Л.Н. Потаповой [5] проведены исследования 
по выявлению и изучению книг этого периода. 

Отметим первую книгу на чукотском язы-
ке, которая не сохранилась до настоящего вре-
мени, но упоминается в библиографических 
источниках, — «Молитвы. Символ В[еры] и 
заповеди Б[ожия] (Начатки вероучения)». Она 
издана в 1812 г. в Иркутске. Сведения об этой 
книге даны в «Ведомостях о миссионерских из-
даниях для просвещения инородцев Якутской 
области», которую составил епископ Никанор 
в 1904 г. [3, с. 59]. 

В фонде библиотеки сохранилось три книги: 
 • «Господа нашего Иисуса Христа от Мат-

фея Св. благовествование на тунгусском языке» 
(Казань: издание Миссионерского общества, 
типография Коковиной, 1880); 

 • «Краткий Катехизис, повседневные мо-
литвы и Евангелие на Св. Пасху на тунгусском 
языке» (Казань: издание Миссионерского об-
щества, типография Коковиной, 1881); 

 • «Русско-чукотский словарь» (Казань, 
1898).

1918—1960 (второй период)

Данный этап освещен в работах Г.Ф. Леве-
рьевой [6], С.В. Максимовой [7], Л.Н. Потапо-
вой [8], Г.В. Сенцовой [9], З.Т. Тюнгюрядова 
[10] и др. 

В 1924 г. был создан Комитет Севера, кото-
рый содействовал развитию региона, а в 1925 г. 
открылась Якутская государственная нацио-
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нальная библиотека (ныне — НБ Республики 
Саха (Якутия)), сыгравшие большую роль в 
становлении научной, образовательной, куль-
турной жизни населения республики. Советом 
народных комиссаров РСФСР было объявлено 
о введении всеобщего начального обучения в 
Якутии. Народный комиссариат просвещения 
Якутской АССР издавал и распространял бук-
вари для взрослых. В 1932 г. вышло первое из-
дание на эвенкийском языке — «Омакта вide» 
(«Новая жизнь»), напечатанное в местной ти-
пографии. В 1934 г. Якутским областным ко-
митетом ВКП(б) был специально рассмотрен 
вопрос о создании печати на языках народов 
Севера, приложений к газетам «Кыым» («Ис-
кра») и «Социалистическая Якутия» [11, с. 8]. 

Важно учитывать сложившуюся ситуацию 
в книжной отрасли. В связи с долгим периодом 
разработки алфавитов малочисленных народов 
в Якутии до 1960 г., несмотря на предпринятые 
меры, были изданы всего две книги. Это повли-
яло на развитие национальной литературы и 
книгоиздание. Однако в библиотеке был сфор-
мирован краеведческий документный фонд, 
включавший издания на языках народов Се-
вера, которые проживали в Якутии. Данный 
книжный фонд являлся заслугой развитой си-
стемы комплектования библиотек СССР.

Якутская экспедиция Академии наук СССР 
объявила о сборе книг для библиотеки. Это 
был важный шаг в развитии культуры и науки 
в Якутии. В комплектовании приняли участие 
99 научных учреждений Москвы, Ленинграда, 
Казани, которые передали для библиотеки свои 
коллекции. Всего было получено 30 тыс. то-
мов, что являлось огромным достижением для 
того времени. Сбор и отправка в Якутск такого 
количества книг — трудоемкий процесс, кото-
рый занял много времени и потребовал много 
усилий. Однако благодаря качественному ком-
плектованию библиотека стала одним из самых 
важных научных и культурных центров Якутии.

Общая концепция формирования библио-
течного фонда строилась на основных источни-
ках комплектования: 

 • бесплатном обязательном экземпляре 
РСФСР (1925—1949 гг.);

 • местном обязательном экземпляре 
(с 1927 г.); 

 • платном обязательном экземпляре 
Центрального коллектора научных библиотек 
(ЦКНБ) (с 1940 г.); 

 • местном обязательном экземпляре 
(с 1958 г.; приказ Министерства культуры 

СССР № 15 от 7 января 1958 г. о возложении 
на республиканские библиотеки автономных 
республик функций книжной палаты); 

 • действенной системе докомплектова-
ния по обменному фонду (постановление Со-
вета народных комиссаров Якутской АССР от 
14 января 1927 г. об образовании в библиотеке 
обменного фонда). 

Период характеризуется отсутствием 
специализированного фонда книг на языках 
малочисленных народов Севера. Издания 
включались в состав якутского фонда, поэтому 
сегодня невозможно проследить поступление 
литературы в то время. По результатам под-
счета нами выявлено 372 экз., в инвентарной 
книге они обозначены как вторичный отбор 
книг из существующих фондов библиотеки 
[12].

1961—1990 (третий период)

Публикации о данном периоде содержатся 
в трудах Г.Ф. Леверьевой [6], С.В. Максимовой 
[13], Л.Н. Потаповой [8], Г.В. Сенцовой [14], 
З.Т. Тюнгюрядова [10; 15] и др. 

Рис. 1. Национальная библиотека 
Республики Саха (Якутия) (https://new.nlrs.ru)
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С 1968 г. в системе фондов Якутской рес-
публиканской научной библиотеки (ЯРНБ) 
им. А.С. Пушкина началось формирование фон-
да на языках малочисленных народов Севера. 
Его основой стала дарственная библиотека из-
вестного тунгусоведа Г.М. Василевич [16]. 

К концу 1989 г. фонд насчитывал 851 кни-
гу. Он комплектовался по шести основным ис-
точникам: 

 • дарственная коллекция Г.М. Василе-
вич — 216 экз.; 

 • книгообмен — 367 экз.; 
 • вторичный отбор — 190 экз.; 
 • Якутский библиотечный коллектор — 

62 экз.; 
 • дары — 15 экз.; 
 • ЦКНБ — 1 экз. [12].

Весомый вклад в формирование фонда 
внесли дарственная коллекция Г.М. Василевич 
(25,4%) и обменный фонд (43,1%). Статисти-
ческие данные показывают, что библиотекари 
систематически занимались изучением фондов, 
в результате 22,3% книг по инвентарной книге 
оформлены как вторичный отбор из существу-
ющих фондов. 

Немаловажную роль в улучшении ком-
плектования сыграло то, что в 1958 г. на ЯРНБ 
им. А.С. Пушкина была возложена функция 
республиканской книжной палаты. С этого вре-
мени библиотека выполняет учет, регистрацию 
и подготовку текущего государственного биб-
лиографического указателя местной печати.

В этот период заметно улучшение в библио-
течном обслуживании населения Крайнего Се-
вера. С 1970-х гг. ЯРНБ им. А.С. Пушкина, как 
методический центр, начала работу по центра-
лизации библиотечных систем в республике. На 
базе Верхоянской районной библиотеки про-
водился всероссийский эксперимент центра-
лизации сети библиотек в условиях Крайнего 
Севера. Красные чумы были реорганизованы в 
агиткультбригады, в пропаганде книги ведущую 
роль стали играть передвижные библиотеки. 
Эта форма вполне соответствовала условиям 
труда и быта эвенов, эвенков, юкагиров и чук-
чей. В 1973 г. в ЯРНБ им. А.С. Пушкина в отде-
ле национально-краеведческой литературы был 
открыт сектор литературы народов Севера, по-
ложивший начало целенаправленной работе по 
данному направлению. Получил распростране-
ние и широкий отклик среди читателей новый 
вид популяризации литературы — «говорящие 
книги» (аудиозаписи на магнитной ленте пе-
чатных произведений писателей Севера) [17]. 

В 1960—1970-е гг. публикация литера-
туры на языках эвенов, юкагиров и чукчей 
была серьезной проблемой. Якутское книжное 
издательство выпускало всего 3—5 книг на 
эвенском языке в год, что было крайне недо-
статочно для поддержки его развития, а об из-
дании книг на других языках народов Севера 
не было и речи. Многие из языков народов 
Севера находились на грани исчезновения. Это 
происходило из-за отсутствия необходимых 
условий для сохранения языковых культур 
данных народов. Ограниченность тиража книг 
на этих языках, а также отсутствие связей с из-
дательствами других регионов привели к тому, 
что получение книг библиотекой на языках 
народов Севера было практически невозмож-
ным [18, с. 21]. 

1991—2020 (четвертый период)

В работах Г.Ф. Леверьевой [19], С.В. Мак-
симовой [13], Л.Н. Потаповой [8; 20] и Г.В. Сен-
цовой [14] раскрываются основные направле-
ния деятельности библиотеки в области ра-
боты с документными фондами на языках на-
родов Севера в этот период. Переход в начале 
1990-х гг. на рыночные отношения имел от-
рицательные последствия: полностью была 
разрушена налаженная система книгоснабже-
ния, началась коммерциализация издательской 
деятельности, наблюдался рост цен на книги, 
безналичное финансирование привело к умень-
шению приобретения местных и малотиражных 
книг. Но в 1990 г. ЯРНБ им. А.С. Пушкина стала 
национальной, и это сыграло роль в улучшении 
формирования фонда национально-краеведче-
ских документов. 

Появились важные законодательные 
акты: Федеральный закон от 29 декабря 1994 г. 
№ 78-ФЗ «О библиотечном деле» [21], Феде-
ральный закон от 29 декабря 1994 г. № 77-ФЗ 
«Об обязательном экземпляре документов» 
[22]. Миноритарные языки народов Севера по-
лучили юридическую основу. Закон Республики 
Саха (Якутия) от 16 октября 1992 г. № 1170-XII 
«О языках в Республике Саха (Якутия)», За-
кон Республики Саха (Якутия) от 20 февраля 
2004 г. 111-З № 243-III «О статусе языков ко-
ренных малочисленных народов Севера Респу-
блики Саха (Якутия)», Закон Республики Саха 
(Якутия) от 10 ноября 2011 г. 980-З № 857-IV 
«О государственной поддержке средств массо-
вой информации, издаваемых (выпускаемых) 
на языках коренных малочисленных народов 
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Севера в Республике Саха (Якутия)» гаранти-
ровали сохранение и развитие языков.

В Якутии появились новые возможности для 
изучения национальной книги с целью восполне-
ния лакун. Библиотекой была принята программа 
«Национальные фонды», положившая начало 
формированию мемориального свода документ-
ной памяти «Сандалы-Бичик» (1991). По про-
грамме были организованы экспедиционные по-
ездки в библиотеки Москвы, Санкт-Петербурга, 
Томска, Иркутска, Казани. Восполнялись лакуны 
из фондов библиотек, например, по итогам по-
ездки в Казань было получено 530 книг. 

В 2003 г. в структуре НБ Республики Саха 
(Якутия) создан научно-исследовательский 
центр книжных памятников (НИЦКП), кото-
рый упорядочил сбор, хранение, изучение ред-
ких, ценных документов и впервые поставил 
задачу комплексного изучения истории кни-
гоиздания и книгораспространения в Якутии. 
Первостепенной задачей деятельности НИЦКП 
стало формирование фонда книжных памят-
ников, учет, обеспечение его сохранности. 
В течение ряда лет с целью сбора и сохранения 
информации о книжных памятниках Республи-
ки Саха (Якутия), осуществления их государ-
ственной регистрации, более широкого осве-
щения истории якутской печатной книги велась 
работа по формированию «Сводного каталога 
якутской книги» — крупнейшего культурного и 
научного проекта республики. С целью поиска 
книжных памятников в 2004—2014 гг. были 
предприняты экспедиции в Вилюйск, Иркутск, 
Томск, Казань, Новосибирск, Москву и Санкт-
Петербург, исследованы фонды 16 библиотек, 
10 музеев, 3 архивов и 3 библиотек духовно-
го ведомства. Результатом этой работы стал 
«Сводный каталог якутской книги», изданный 
в 2015 г. (рис. 2). Каталог воссоздает полный 
библиографический репертуар книги в Якутии с 
1812 по 1917 г. и включает 361 библиографиче-
ское описание на русском, якутском, чукотском 
и тунгусском языках. Дается книговедческое 
описание каждого сохранившегося экземпляра 
издания (всего 1621 экземпляр) [23].

Работу НБ Республики Саха (Якутия) в об-
ласти книговедения на языках народов Севера 
за изучаемый период анализировала Л.Н. Пота-
пова — инициатор и организатор всех перечис-
ленных мероприятий [8; 20]. Ею много сделано 
по восстановлению репертуара книг на языках 
народов Севера, созданию страхового фонда, 
пропаганде и сохранению их как культурного 
наследия для будущих поколений. 

Документный фонд на языках народов 
Севера в конце данного периода составлял 
1639 экземпляров. Основные источники по-
ступления: 

 • авторы и издающие организации (бес-
платные поступления) — 750 книг;

 • книжные магазины и другие учрежде-
ния — 362;

 • владельцы частных коллекций (приоб-
ретение) — 168;

 • местные издательства — 164; 
 • книгообмен — 110;
 • Якутский библиотечный коллектор — 14 

(завершил работу в 1993 г.) и др. [12].
Наиболее активный источник поступле-

ния книг — бесплатно от авторов. На втором 
месте — книжные магазины и другие учрежде-
ния. К сожалению, один из самых богатых ис-
точников комплектования книг — книгообмен 
с библиотеками других регионов — прекра-
тился в 1994 г., с тех пор его доля в поступле-
ниях снизилась до 6,7%. Ранее данный источ-
ник комплектования занимал почти половину 
от всех поступлений. Якутский библиотечный 

Рис. 2. Сводный каталог якутской книги 
(1812—1917 гг.). Обложка издания [23]
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коллектор также исчез из списка источников 
комплектования книг. 

Вместе с тем начинается внедрение инфор-
мационно-коммуникативных технологий в сфе-
ру библиотек. С 1994 г. создается электронная 
библиотека коренных малочисленных народов 
Севера «Книгакан» (название образовано со-
единением слова «книга» и суффиксом эвен-
ского языка -кан, широко использующимся 
при образовании существительных). К началу 
2000 г. электронная библиотека состояла из 
разделов: 

 • «Эвенкиника» — 160 изданий;
 • «Долганика» — 25;
 • «Эвеника» — 268;
 • «Чукотика» — 56;
 • «Юкагирика» — 130. 

Доступны были также разделы: «Кочевая 
школа», «Коллекция Г.М. Василевич», «Звуко-
вая книга». 

Правительством Республики Саха (Яку-
тия) был утвержден проект «Память народов 
Севера» (база данных с полнотекстовой ин-

формацией по культуре пяти народов Севера 
Якутии: эвенов, эвенков, юкагиров, долган, 
чукчей).

В 1996 г. под эгидой Министерства куль-
туры Российской Федерации в Як утске про-
шло Второе Всероссийское совещание по про-
блемам развития культуры Севера. По итогам 
работы совещания образован Всероссийский 
координационный совет. НБ Республики Саха 
(Якутия) была включена в его состав и стала 
координатором работ по созданию информа-
ционных ресурсов. Были инициированы фор-
мирование сводного каталога, библиографи-
ческого репертуара книг на языках народов 
Севера, организация совместной площадки для 
сбора и использования единого контента для 
библиотек и пользователей. 

В 1999 г. подписаны договоры о совмест-
ной деятельности по ведению сводного катало-
га книг народов Севера с Красноярской, При-
морской, Хабаровской, Камчатской краевыми 
библиотеками, Иркутской, Магаданской, Мур-
манской, Сахалинской областными библиоте-

Рис. 3. Цифровая библиотека «Книгакан» на сайте Национальной библиотеки Республики Саха (Якутия) 
(https://new.nlrs.ru/to-readers/segments/knigakan)
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ками, национальными библиотеками Республи-
ки Бурятия и Республики Карелия, Ненецкой, 
Корякской, Ямало-Ненецкой, Эвенкийской, 
Долгано-Таймырской центральными библиоте-
ками. Итогом работы стало функционирование 
на 24 языках народов Севера, Сибири и Даль-
него Востока сводного каталога литературы 
коренных народов Севера, Сибири и Дальнего 
Востока объемом более 60 тыс. библиографиче-
ских записей [20]. В этот период также вышли 
в свет печатные каталоги «Литература на язы-
ках народов Севера» (1996), «Книги на языках 
коренных малочисленных народов Республики 
Саха (Якутия) (1932—2007 гг.)» (2008). 

В 2010 г. по решению выездного заседания 
Комитета Совета Федерации по делам Севера и 
малочисленных народов был создан Межрегио-
нальный информационный центр документаль-
ного культурного наследия коренных мало-
численных народов Севера, Сибири и Дальнего 
Востока на базе НБ Республики Саха (Якутия). 
С девятнадцатью региональными библиоте-
ками Севера России подписаны соглашения, 
которые позволили расширить охват сбора 
информации, а также создать единую систему 
хранения и обмена данными между библиоте-
ками [24].

С 2021 г. по настоящее время 
(пятый период)

Современный период формирования до-
кументного фонда на языках коренных народов 
Севера начался в 2021 году. В России насту-
пил новый этап развития библиотечного дела: 
принята «Стратегия развития библиотечно-
го дела в Российской Федерации на период до 
2030 года», в которой зафиксированы основные 
задачи, направления и мероприятия государ-
ственной политики в области библиотечного 
дела [25; 26]. В июле 2022 г. Правительством 
Республики Саха (Якутия) утверждена «Страте-
гия развития библиотечного дела в Республике 
Саха (Якутия) на период до 2032 года», в кото-
рой определены основные задачи по формиро-
ванию фонда депозитарного хранения докумен-
тов на языках всех коренных малочисленных 
народов Севера, Сибири и Дальнего Восто-
ка [27]. 

По состоянию на 1 января 2023 г. доку-
ментный фонд на языках народов Севера со-
стоял из 2659 экземпляров, в том числе на эвен-
ском языке — 832 документа, эвенкийском — 
659, на чукотском — 337, на юкагирском — 246, 

на долганском — 24 и др. [28]. Преобладает 
художественная литература (41,8%) и доку-
менты по языкознанию и литературоведению 
(32,5%), поскольку основной поток изданий 
на миноритарных языках носит гуманитарный 
профиль [29, с. 94; 30].

Продолжается работа по сохранению до-
кументного наследия малочисленных наро-
дов Севера [31], активно развивается цифро-
вая библиотека НБ Республики Саха (Якутия) 
«Книгакан: об Арктике и коренных народах 
Севера». В  перспективе видится географическое 
расширение данного проекта — создание на его 
базе единой площадки для библиотек России по 
продвижению культуры и литературы народов 
Севера.

В связи с возросшими информационными, 
культурными, образовательными, научными 
потребностями читателей цифровая библиоте-
ка «Книгакан» (https://new.nlrs.ru/to-readers/
segments/knigakan) отвечает требованиям но-
вого времени и современного пользователя. 
На сайте представлена интерактивная карта, 
доступны виртуальные выставки, тематические 
коллекции, рекомендации, полезные ссылки, 
публикуются новости (рис. 3). В настоящее вре-
мя «Книгакан» насчитывает 2760 оцифрован-
ных документов, которые пользуются широким 
спросом у читателей. Если в 2020 г. электрон-
ная книговыдача составляла 2481 документ, то 
в 2022 г. — 7177 документов (количество кни-
говыдач увеличилось почти в три раза).

Цифровая библиотека стала главным ре-
сурсом для представления полного репертуара 
изданий на языках народов Севера и свободно-
го доступа к информации по истории, культу-
ре народов. Самая важная идея, воплощенная 
в цифре, — сохранение и передача уникальной 
информации будущим поколениям. Осущест-
вляются различные издательские проекты. Сто-
ит задача выпуска книг на всех существующих 
языках малочисленных народов Севера, вклю-
чая исчезающие. Например, в настоящее время 
не издано ни одной книги на керекском языке.

НБ Республики Саха (Якутия) обладает 
бесценными коллекционными фондами и гор-
дится наличием фонда дарственных коллек-
ций североведов. Изучение богатейших фондов 
библиотеки, а также комплексный анализ вла-
дельческих коллекций книжных памятников и 
архивного наследия ученых-североведов Рос-
сии показывают актуальную необходимость 
сохранения и популяризации феномена мате-
риальной и духовной культуры народов Севера, 
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Сибири и Дальнего Востока. В библиотеке хра-
нятся личные коллекции ученых-североведов 
Г.М. Василевич, И.С. Гурвича, К.Н. Новико-
вой, Ч.М. Таксами и Уллы Йохансен. Коллек-
ции получены именно НБ Республики Саха 
(Якутия), что свидетельствует о доверии са-
мих исследователей и их наследников главному 
хранителю книжных памятников и архивов 
Республики Саха (Якутия) [14; 32].

В настоящее время в системе документ-
ных фондов функционирует страховой фонд, 
сформированный из оцифрованных книг и пе-
риодической печати, по договору с Российской 
государственной библиотекой микрофильми-
рованы местные газеты 1917—1951 гг., полу-
чено 88 микрофильмов [33, с. 54].

В 2000 г. создан специализированный 
Центр сохранности книжных фондов. В на-
стоящее время проводится работа по консер-
вации и реставрации документов, переплету, 
дезинфекционной обработке книг. Постоянно 
поддерживается температурно-влажностный 
режим хранения документов, осуществляется 
микологический и энтомологический надзор, 
проводится фазовая консервация.

Долгосрочной задачей, требующей зна-
чительных ресурсов, является создание депо-
зи тарного фонда документов на языках всех 
коренных малочисленных народов Севера, 
Сибири и Дальнего Востока. Организация де-
позитарного хранения фондов в библиотеках 
России имеет богатый положительный опыт, 
является надежной выработанной системой, 
имеет большую перспективу для развития. 

Россия — многонациональное 
государство: уважение самобытности 

народов. Нормативная база

В Российской Федерации проживает более 
160 народов. Согласно распоряжению Прави-
тельства Российской Федерации от 17 апреля 
2006 г. № 536-р (ред. от 26 декабря 2011 г.) 
«О перечне коренных малочисленных народов 
Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской 
Федерации» 40 народов относятся к коренным 
малочисленным народам Севера, Сибири и 
Дальнего Востока Российской Федерации: але-
уты, алюторцы, вепсы, долганы, ительмены, 
камчадалы, кереки, кеты, коряки, кумандинцы, 
манси, нанайцы, нганасаны, негидальцы, нен-
цы, нивхи, ороки (ульта), орочи, саамы, сель-
купы, сойоты, тазы, теленгиты, телеуты, тофа-
лары (тофа), тубалары, тувинцы-тоджинцы, 

удэгейцы, ульчи, ханты, челканцы, чуванцы, 
чукчи, чулымцы, шорцы, эвенки, эвены (ла-
муты), энцы, эскимосы, юкагиры [34]. По ре-
зультатам Всероссийской переписи населения 
2020 г. по национальному составу среди корен-
ных малочисленных народов Севера, Сибири 
и Дальнего Востока Российской Федерации их 
общая численность составила 262 тыс. человек.

Коренные малочисленные народы Севера, 
Сибири и Дальнего Востока компактно про-
живают в 28 субъектах Российской Федерации 
(Республика Алтай, Республика Бурятия, Ре-
спублика Карелия, Республика Коми, Республи-
ка Саха (Якутия), Республика Тыва, Республика 
Хакасия, Алтайский край, Забайкальский край, 
Камчатский край, Красноярский край, При-
морский край, Хабаровский край, Амурская об-
ласть, Вологодская область, Иркутская область, 
Кемеровская область, Ленинградская область, 
Магаданская область, Мурманская область, 
Сахалинская область, Свердловская область, 
Томская область, Тюменская область, Ненец-
кий автономный округ, Ханты-Мансийский ав-
тономный округ, Чукотский автономный округ, 
Ямало-Ненецкий автономный округ). 

НБ Республики Саха (Якутия) для выпол-
нения поставленных задач претерпевает ряд 
структурных и организационных изменений. 
Создан Межрегиональный центр документных 
ресурсов Республики Саха (Якутия), корен-
ных малочисленных народов Севера, Сибири 
и Дальнего Востока, включающий отдел регио-
нальной библиографии, отдел национальных 
и краеведческих фондов, отдел обслуживания 
национально-краеведческими фондами. Ведет-
ся работа по изучению языков народов Севера, 
функционирует издательский центр. Усиливает-
ся деятельность по комплектованию документа-
ми, налаживается тесная связь с издательствами, 
научными учреждениями по всей территории 
России и за рубежом. Возобновляется книгооб-
мен с библиотеками Сибири и Дальнего Востока, 
других регионов страны. Готовится нормативная 
база для становления «опорной» библиотеки 
с правом получения российского обязательного 
экземпляра документа на языках коренных на-
родов Севера, Сибири и Дальнего Востока. 

В 2022 г. изучен выпуск книг и брошюр. 
Книги на языках коренных малочисленных на-
родов издаются в Якутске, Магадане, Хабаров-
ске, Красноярске, Южно-Сахалинске. Централь-
ные издательства Москвы, Санкт-Петербурга, 
Новосибирска выпускают словари, учебную, 
научную литературу, произведения фольклора. 
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За последние годы наблюдается рост количе-
ства таких изданий: в 2019 г. — 38 названий, 
в 2020 г. — 79, в 2021 г. — 70, в 2022 г. — 83. 

Сохранение культуры и языков 
малочисленных народов Севера

В ноябре 2022 г. проведен анкетный опрос 
среди региональных библиотек, который пока-
зал, что ни одна библиотека целенаправленно 
не формирует специализированные фонды до-
кументов на языках коренных малочисленных 
народов Севера, Сибири и Дальнего Востока, 
что затрудняет оценку степени полноты состава 
документов, которые собраны в этих библио-
теках. 

Определенные затруднения вызывает так-
же отсутствие национальной библиографии. И 
хотя проблема создания национальной биб-
лиографии специалистами ставится давно, но 
решается медленно. Планируется, что именно 
в НБ Республики Саха (Якутия) создаваемый 
фонд депозитарного хранения документов на 
языках всех коренных малочисленных наро-
дов Севера, Сибири и Дальнего Востока ста-
нет ресурсной базой для формирования на-
циональной библиографии малочисленных 
народов Севера, Сибири и Дальнего Востока 
России [35].

Отдельно отметим актуальность задачи по 
созданию единого фонда документов на языках 
малочисленных народов Севера. Проект «Созда-
ние фонда депозитарного хранения документов 
на языках коренных малочисленных народов 
Севе ра, Сибири и Дальнего Востока», включен-
ный в «Новые стратегические инициативы На-
циональной библиотеки Республики Саха (Яку-
тия) на 2017—2025 гг.», позволит сохранить для 
будущих поколений как культурную ценность 
книги на языках коренных малочисленных на-
родов Севера, Сибири и Дальнего Востока. 

Цель проекта — создание фонда депозитар-
ного хранения документов на языках коренных 
малочисленных народов Севера, Сибири и Даль-
него Востока как части мирового культурного 
наследия на базе НБ Республики Саха (Якутия).

Задачи:
 • получение обязательного федерально-

го экземпляра документов на языках корен-
н ых малочисленных народов Севера, Сибири 
и Дальнего Востока;

 • организация государственной регистра-
ции (библиографической и статистической) до-
кументов, подготовка национальных библио-

графических указателей ретроспективного ха-
рактера;

 • разработка нормативных документов по 
формированию национального фонда депози-
тарного хранения документов на языках корен-
ных малочисленных народов Севера, Сибири 
и Дальнего Востока;

 • проведение международных, межрегио-
нальных, республиканских научно-практиче-
ских конференций по актуальным вопросам 
формирования документных фондов на языках 
коренных малочисленных народов Севера, Си-
бири и Дальнего Востока;

 • издательская деятельность на языках 
коренных малочисленных народов Севера, Си-
бири и Дальнего Востока, в том числе переиз-
дание букварей, учебников;

 • поддержка авторов, пишущих на языках 
коренных малочисленных народов Севера, Си-
бири и Дальнего Востока.

Планируется, что реализация проекта 
«Создание фонда депозитарного хранения до-
кументов на языках коренных малочисленных 
народов Севера, Сибири и Дальнего Востока» 
активизирует деятельность по сохранению, 
развитию и обеспечению свободного доступа 
к этому документному наследию. Объединив 
усилия библиотек, научного сообщества, ассо-
циаций малочисленных народов, необходимо 
создать условия для развития и сохранения 
уникальной культуры и языков малочислен-
ных народов Севера Российской Федерации.

Примечание

1  Учреждение было образовано в 1925 г. как Якут-

ская национальная библиотека. В 1935—1938 гг. 

библиотека носила имя И.Н. Винокурова. Име-

ла следующие названия: с 1938 г. — Якутская 

государственная центральная библиотека, 

с 1942 г. — Государственная научная библиотека 

Якутской АССР, в 1949 г. учреждению присвоено 

имя А.С. Пушкина, с 1954 г. — Якутская респуб-

ликанская библиотека им. А.С. Пушкина и 

с 1964 г. — Якутская республиканская научная 

библиотека им. А.С. Пушкина, с 1990 г. — На-

циональная библиотека Якутской-Саха ССР, 

с 1992 г. — Национальная библиотека Республи-

ки Саха (Якутия).
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Formation of a Document Fund 
in the Languages of the Indigenous 
Peoples of the North, Siberia, 
and the Far East
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Abstract. The main mission of the National Library of the Republic of Sakha (Yakutia) is the formation 
of the documentary heritage of the indigenous peoples of the North, Siberia and the Far East. The docu-
ment fund in the languages of the indigenous peoples of the North of the National Library of the Republic 
of Sakha (Yakutia) was formed from publications in fi ve languages: Even, Evenki, Yukagir, Chukchi and 
Dolgan. The main principle by which the library fund was completed was an exhaustive collection of 
all published documents. The history of the book fund in the languages of the peoples of the North is 
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divided into fi ve chronological periods. The fi rst period (1812—1917) is associated with the activities 
of the Russian Orthodox mission. The second (1918—1960) includes the creation of the Committee of 
the North (1924), the opening of the library (1925) and the beginning of the introduction of universal 
primary education in Yakutia. At that time, the People’s Commissariat of Education of the Yakut ASSR 
published and distributed the fi rst ABC books for adults. The third period (1961—1990) was marked by 
the problem of publishing literature in the languages of the Evens, Yukagirs and Chukchi. In total, 3—5 
books were published in the Even language per year, literature in other languages of the peoples of the 
North was not published. Languages were on the verge of extinction, there were no necessary condi-
tions for their preservation. The fourth period (1991—2020) is associated with the completely destroyed 
book supply system in the early 1990s, the beginning of the commercialization of publishing. In 1990, 
the library was returned to the national status, which played a positive role in the formation of national 
and local history documents. The modern stage of the development of the book fund in the languages 
of the peoples of the North began in 2021, when the “Strategy for the Development of Librarianship in 
the Russian Federation for the period up to 2030” was adopted, which fi xed the main tasks, directions 
and measures of state policy in the fi eld of librarianship. In July 2022 The Government of the Republic 
of Sakha (Yakutia) has approved the “Strategy for the Development of Librarianship in the Republic of 
Sakha (Yakutia) for the period up to 2032”, which defi nes the main tasks for the formation of a depository 
storage fund for documents in the languages of all indigenous peoples of the North, Siberia and the Far 
East. As of January 1, 2023, the document fund in the languages of the peoples of the North numbered 
2,659 copies. Work continues to preserve the documentary heritage of the small peoples of the North. 
The electronic library of the National Library of the Republic of Sakha (Yakutia) is being developed, 
and the digital project “Knigakan: about the Arctic and the indigenous peoples of the North” is being 
implemented as part of it. The digital library of the indigenous peoples of the North, Siberia and the Far 
East “Knigakan” currently has 2,760 digitized documents that are in great demand among readers. The 
electronic publishing house of the National Library of the Republic of Sakha (Yakutia) plans to publish 
books in all languages of the small peoples of the North, including endangered languages, and preserve 
them for future generations. The long-term task is to create a depository storage fund for documents in 
the languages of all indigenous peoples of the North, Siberia and the Far East. This project should in-
tensify eff orts to preserve and ensure free access to the documentary heritage of indigenous minorities, 
the development of linguistic and cultural diversity of the peoples of Russia.
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